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PADOMES LĒMUMS .../... 

(... gada ...) 

par to, lai parakstītu Nolīgumu  

starp Eiropas Savienību un Islandi,  

kas nosaka noteikumus par Islandes dalību  

Savienības kosmosa programmas GOVSATCOM komponentā  

un Savienības drošas savienojamības programmā  

un par piekļuvi GOVSATCOM pakalpojumiem  

un Savienības drošas savienojamības programmas valdības pakalpojumiem 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 189. pantu saistībā ar 218. panta 

5. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Islande ar 2023. gada 14. decembra vēstuli oficiāli pauda savu interesi sākt sarunas par 

nolīgumu, kura nolūks ir Islandes piedalīšanās Savienības kosmosa programmas 

GOVSATCOM komponentā un Savienības drošas savienojamības programmā un piekļuve 

GOVSATCOM pakalpojumiem un Savienības drošas savienojamības programmas valdības 

pakalpojumiem. 

(2) Padome 2025. gada 25. februārī atļāva Savienības vārdā sākt sarunas par nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Islandi, kas nosaka noteikumus par Islandes dalību Savienības 

kosmosa programmas GOVSATCOM komponentā un Savienības drošas savienojamības 

programmā un par piekļuvi GOVSATCOM pakalpojumiem un Savienības drošas 

savienojamības programmas valdības pakalpojumiem (“nolīgums”). Sarunas tika sekmīgi 

pabeigtas 2025. gada 16. jūnijā. 

(3) Islandei ir ilgstoša sadarbība ar Savienību kosmosa jomā, un tā piedalās vairākos 

Savienības kosmosa programmas komponentos. 

(4) Savienība un Islande ir noslēgušas nolīgumu par drošības procedūrām klasificētas 

informācijas apmaiņai1. 

  

                                                 

1 Eiropas Savienības un Islandes Republikas nolīgums par drošības procedūrām klasificētas 

informācijas apmaiņai (OV L 184, 6.7.2006., 35. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/467/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/467/oj
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(5) No ģeopolitiskā viedokļa Islandes dalība Savienības kosmosa programmas GOVSATCOM 

komponentā un Savienības drošas savienojamības programmā, kā arī Islandes piekļuve 

GOVSATCOM pakalpojumiem un Savienības drošas savienojamības programmas valdības 

pakalpojumiem palīdzēs stiprināt Eiropas kā globālas dalībnieces lomu un veicinās 

starptautisko sadarbību, kā noteikts Kosmosa stratēģijā Eiropai. Nolīgums ar Islandi 

stiprinās Savienības stratēģiskās pozīcijas, kas ir viens no Eiropas Savienības kosmosa 

drošības un aizsardzības stratēģijas mērķiem. 

(6) Tādēļ nolīgums būtu jāparaksta, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Ar šo tiek atļauts parakstīt Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Islandi, kas nosaka noteikumus par 

Islandes dalību Savienības kosmosa programmas GOVSATCOM komponentā un Savienības drošas 

savienojamības programmā un par piekļuvi GOVSATCOM pakalpojumiem un Savienības drošas 

savienojamības programmas valdības pakalpojumiem, ar noteikumu, ka tas tiks noslēgts2+. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 

                                                 

2 Nolīguma tekstu publicēs kopā ar lēmumu par tā noslēgšanu. 
+ Delegācijas/OV: skatīt dokumentu ST 5275/26. 
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